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رسالة مؤرخة ١٤ كـانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠٢ موجهـة إلى رئيـس مجلـس الأمـن 
ـــدى  مـن الممثـل الدائـم للمملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية ل

  الأمم المتحدة 
أشرت، في إحاطتي لأعضاء مجلس الأمن في ١١ كـانون الثـاني/ينـاير، إلى أننـا سـنعمم 
رسميا نسخة من الاتفـاق التقـني العسـكري المـبرم بـين السـلطة الأفغانيـة المؤقتـة والقـوة الدوليـة 
للمسـاعدة الأمنيـة الـتي تقودهـا المملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية والمــؤرخ 
٤ كـانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠٢، وهـو مـا أرفقـه الآن (انظـر المرفـق). وسـأكون ممتنـا إذا جــرى 

تعميم هذه الرسالة وضميمتها بوصفهما من وثائق مجلس الأمن. 
(التوقيع) جيريمي غرينستوك 
الممثل الدائم 
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مرفق الرسالة المؤرخة ١٤ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٢ الموجهة إلى رئيـس مجلـس 
الأمن من الممثـل الدائـم للمملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية 

  لدى الأمم المتحدة 
الاتفاق التقني العسـكري المـبرم بـين القـوة الدوليـة للمسـاعدة الأمنيـة والسـلطة 

  المؤقتة لأفغانستان (�السلطة المؤقتة�) 
الديباجة 

بالإشارة إلى �الاتفاق المتعلق بالترتيبـات المؤقتـة في أفغانسـتان انتظـارا لإعـادة تشـكيل 
المؤسسـات الحكوميـة الدائمـة� الموقّـع في بـون في ٥ كــانون الأول/ديســمبر ٢٠٠١ (�اتفــاق 

بون�)، ترحب السلطة المؤقتة بأحكام قرار مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة ١٣٨٦. 
وترحب القوة الدولية للمساعدة الأمنية بتعهد السلطة المؤقتة في اتفـاق بـون بالتعـاون 
مع اتمع الدولي في مكافحة الإرهاب والمخدرات والجريمة المنظمة، وباحترام القانون الـدولي 

وإقامة علاقات سلمية وودية مع البلدان ااورة وسائر اتمع الدولي. 
 

المادة الأولى: التزامات عامة 
تفهم السلطة المؤقتة أن اتفاق بون يتطلب تعاونا كبيرا من جانبها وتوافق على ذلـك،  - ١
وستبذل جهودا دائبة للتعاون مع القوة الدولية للمسـاعدة الأمنيـة ومـع المنظمـات والوكـالات 

الدولية التي تساعدها. 
تفهم السلطة المؤقتة أن مهمة القوة الدولية للمسـاعدة الأمنيـة هـي معاونـة السـلطة في  - ٢
الحفـاظ علـى الأمـن في المنطقـة المسـؤولة عنـها علـى النحـو الـوارد أدنـاه في الفقـرة ٤ (ز) مـــن 

المادة الأولى، وتوافق السلطة المؤقتة على ذلك. 
توافق السلطة المؤقة على تزويد القوة الدولية للمساعدة الأمنية بـأي معلومـات تتصـل  - ٣

بأمن وسلامة ولاية القوة وموظفيها ومعداا ومواقعها. 
لأغراض الاتفاق التقني العسكري، يكون للتعابير التالية المعنى المبين أدناه:  - ٤

�الطرفان� هما السلطة المؤقتة والقوة الدولية للمساعدة الأمنية.  (أ)
ــــع  تشــمل �القــوة الدوليــة للمســاعدة الأمنيــة� جميــع الأفــراد العســكريين م (ب)
ـــام المصفحــة ومخــازم ومعداــم ووســائل اتصــالهم وذخــيرم  طـائرام ومركبـام ومركب
وأسلحتهم ومؤم، وكذلك العناصر المدنية لهذه القوات ووسائل تحركاا الجويـة والسـطحية 

وخدماا الدعمية. 
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�السلطة المؤقتة� هي المنظمة المفصل بياا في اتفاق بون.  (ج)
تشمل �الوحدات العسكرية� جميع الفصـائل الأفغانيـة والممثلـين المسـلحين أو  (د)
الأفـراد ذوي المقـدرة العسـكرية، ممـا يشـمل جميـع اـــاهدين والقــوات المســلحة والجماعــات 
المسـلحة، بخـلاف �قـوة الشـرطة� المحـددة في الفقـرة ٤ (هــــ). ولا يشــمل تعريــف �الوحــدات 
العسكرية� في هذا السـياق القـوة الدوليـة للمسـاعدة الأمنيـة أو قـوات التحـالف أو غيرهـا مـن 

القوات المسلحة الوطنية المعترف ا. 
يقصد بـ �قوة الشرطة� التابعـة للسـلطة المؤقتـة الأفـراد الذيـن عينتـهم السـلطة  (هـ)
المؤقتة رسميا ذه الصفة، والذين يسهل التعـرف عليـهم، والذيـن يحملـون إثبـات هويـة رسميـا. 
وتشـمل قـوة الشـرطة شـرطة الأمـن القومـي، والشـرطة الجنائيـة، والشـرطة النظاميـــة، وشــرطة 

المرور، وشرطة الحدود. 
�دعم الدولة المضيفـة� هـو المسـاعدة المدنيـة والعسـكرية الـتي تقدمـها السـلطة  (و)

المؤقتة إلى القوة الدولية للمساعدة الأمنية داخل أفغانستان. 
�منطقة المسؤولية� هي المنطقة المحددة في الخريطة الملحقة بالمرفق باء.  (ز)

ــدولي  �قـوات التحـالف� هـي العنـاصر العسـكرية الوطنيـة المكونـة للتحـالف ال (ح)
ـــى الإرهــاب� داخــل أفغانســتان.  الـذي تقـوده الولايـات المتحـدة والـذي يواصـل �الحـرب عل

ولا تعد القوة الدولية للمساعدة الأمنية جزءا من �قوات التحالف�. 
�العمل الهجومي� هو أي استخدام للقوة العسكرية المسلحة.  (ط)

�الثكنات المحددة� يتفق عليها بين الطرفين وترد بالتفصيل في المرفق جيم.  (ي)
من المفهوم والمتفق عليه أن عضوية القوة الدولية للمساعدة الأمنية يمكن أن تتغير بعـد  - ٥

تشكيلها. 
 

المادة الثانية: مركز القوة الدولية للمساعدة الأمنية 
ترد في المرفق ألف الترتيبات المتعلقة بمركز القوة الدولية للمساعدة الأمنية.  - ١

 
المادة الثالثة: إقرار الأمن والقانون والنظام 

ـــك  تسـلم السـلطة المؤقتـة بمسـؤولياا عـن إقـرار الأمـن والقـانون والنظـام. ويشـمل ذل - ١
تثبيت ودعم قوة شرطة معترف ا تعمل وفقا للمعايير المعترف ا دوليا ولقوانين أفغانسـتان، 
وبما يتفق وحقوق الإنسان والحريات الأساسية المعـترف ـا دوليـا، وباتخـاذ مـا يقتضيـه الحـال 

من تدابير أخرى. 



402-23225

S/2002/117

تكفل السلطة المؤقتة وضع جميع الوحدات العسـكرية الأفغانيـة تحـت قيادـا ورقابتـها  - ٢
وفقـا لاتفـاق بـون. وتوافـق السـلطة المؤقتـة علـى إعـادة جميـع وحداـــا العســكرية المرابطــة في 
كابول إلى ثكنات محددة ترد تفاصيلها في المرفق جيم في أقـرب وقـت ممكـن. ولا تغـادر هـذه 
الوحدات ثكناا إلا بموافقة مسبقة من السلطة المؤقتة وبإخطار مـن رئيـس السـلطة المؤقتـة إلى 

قائد القوة الدولية للمساعدة الأمنية. 
تمتنع السلطة المؤقتة عن القيام بأي أعمال هجومية داخل المنطقة المسؤولة عنها.  - ٣

تجتمع هيئة تنسيقية مشتركة بصفة منتظمـة. وتتـألف هـذه الهيئـة مـن موظفـين معينـين  - ٤
تابعين للسلطة المؤقتة ومن كبار ممثلي القوة الدولية للمساعدة الأمنية. وغرض الهيئـة التنسـيقية 

المشتركة مناقشة المسائل الراهنة والمقبلة وحل ما قد ينشأ من خلافات. 
 

المادة الرابعة: نشر القوة الدولية للمساعدة الأمنية 
ـــة للمســاعدة  يـأذن قـرار مجلـس الأمـن التـابع للأمـم المتحـدة ١٣٨٦ بإنشـاء قـوة دولي - ١
الأمنية لمدة ستة أشهر لمساعدة السلطة المؤقتة على كفالة الأمن في منطقـة مسـؤوليتها. وتفـهم 
السلطة المؤقتة أن القوة الدولية للمساعدة الأمنية هي القوة الدولية التي أذن ـا القـرار ١٣٨٦ 
وأا يمكن أن تتشكل مــن وحـدات بريـة وجويـة وبحريـة مـن اتمـع الـدولي، وتوافـق السـلطة 

المؤقتة على ذلك. 
ـــوة الدوليــة للمســاعدة الأمنيــة ســتكون لــه ســلطة  تفـهم السـلطة المؤقتـة أن قـائد الق - ٢
ـــوة  التصـرف، دون تدخـل أو إذن، وفـق مـا يـراه ضروريـا ومناسـبا، بمـا في ذلـك اسـتخدام الق

العسكرية، لحماية القوة الدولية وولايتها، وتوافق السلطة المؤقتة على ذلك. 
تفـهم السـلطة المؤقتـة أن القـــوة الدوليــة للحمايــة الأمنيــة ســتكون لهــا الحريــة التامــة  - ٣
ـــى ذلــك.  والمطلقـة في التحـرك في أرض أفغانسـتان ومجالهـا الجـوي، وتوافـق السـلطة المؤقتـة عل
وسـتتفق القـوة الدوليـة مـع السـلطة المؤقتـة علـى اسـتخدامها لأي منـاطق أو تسـهيلات تحتـــاج 
إليـها القـوة للاضطـلاع بمسـؤولياا المطلوبـة منـها لدعمـها وتدريباـــا وعملياــا، مــع إشــعار 

مسبق قدر الإمكان. 
يخول قائد القوة الدولية للمساعدة الأمنية، بالتشاور مع السلطة المؤقتة، سلطة إصـدار  - ٤

القواعد المناسبة لمراقبة وتنظيم التحركات العسكرية السطحية في منطقة المسؤولية. 
يكـون للقـوة الدوليـة للمسـاعدة الأمنيـة الحـق في اسـتخدام الوســائل والخدمــات الــتي  - ٥
تحتـاج إليـها لتكفـل لنفسـها القـدرة الكاملـة علـى الاتصـال، ويكـون لهـا الحـــق في الاســتخدام 
المطلق لكل مجـال الطيـف المغنطيسـي الكـهربائي مجانـا لهـذا الغـرض. وتبـذل القـوة، في إعمالهـا 
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لهـذا الحـق، كـل جـهد معقـول للتنسـيق مـع السـلطة المؤقتـة ووضـــع احتياجاــا ومتطلباــا في 
الاعتبار. 

 
المادة الخامسة: أمثلة توضيحية لمهام القوة الدولية للمساعدة الأمنية 

تضطلع القوة الدولية للمساعدة الأمنية بطائفـة مـن المـهام في كـابول والمنـاطق المحيطـة  - ١
ا دعما لولايتها. وتبذل القوة كل جهد معقول للتنسيق مع السلطة المؤقتة وأخـذ احتياجاـا 
ومتطلباا في الاعتبار. ومن المهام الممكنـة الـتي يمكـن القيـام ـا بالاشـتراك مـع قـوات السـلطة 

المؤقتة دوريات الحماية. 
يحـوز للقـوة الدوليـة للمسـاعدة الأمنيـة، باتفـاق قـائد القـــوة والســلطة المؤقتــة، القيــام  - ٢

بما يلي: 
مساعدة السلطة المؤقتة في إقامة الهياكل الأمنية المقبلة.  (أ)

مساعدة السلطة المؤقتة في إعادة التعمير.  (ب)
تحديد وترتيب مهام التدريب والمساعدة لقوات الأمن الأفغانية القادمة.  (ج)

تتصـل القـوة الدوليـة للمسـاعدة الأمنيـة بمـن تـرى ضــرورة الاتصــال ــم مــن القــادة  - ٣
السياســيين والاجتمــاعيين والدينيــين لضمــان المراعــاة الواجبـــة مـــن جـــانب القـــوة الدوليـــة 

للحساسيات الدينية والعرقية والثقافية في أفغانستان. 
 

المادة السادسة: إثبات الهوية 
يرتدي موظفو القوة الدولية للمساعدة الأمنية زيا رسميا، ويجوز لهم حمـل السـلاح إذا  - ١
سمحت لهم رئاسام بذلك. ويتم التعرف بسهولة علـى أفـراد قـوة الشـرطة، في أثنـاء عملـهم، 
بزيهم الرسمي أو غيره من العلامـات الممـيزة، ويجـوز لهـم حمـل السـلاح إذا أذنـت لهـم السـلطة 

المؤقتة بذلك. 
 

المادة السابعة: جهة التفسير النهائية 
قائد القوة الدولية للمساعدة الأمنية هو الجهة النهائية فيما يتعلق بتفسير هـذا الاتفـاق  - ١

التقني العسكري. 
 

المادة الثامنة: موجز 
فيما يلي أغراض الالتزامات والمسؤوليات الواردة في هذا الاتفاق:  - ١
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توفير ما يلزم مـن الدعـم والترتيبـات التقنيـة للقـوة الدوليـة للمسـاعدة الأمنيـة  (أ)
للاضطلاع بولايتها. 

تحديد مسؤوليات السلطة المؤقتة إزاء القوة الدولية.  (ب)
 

المادة التاسعة: أحكام ختامية 
تقدم نسخ معتمدة من هذا الاتفاق التقني العسكري بلغتي الداري والبشتو. والنسـخة  - ١

الانكليزية من هذا الاتفاق التقني العسكري هي، لأغراض التفسير، النسخة المعتمدة. 
 

المادة العاشرة: بدء السريان 
يبدأ سريان هذا الاتفاق لدى توقيع المشتركين عليه:  - ١

  
توقيع الجنرال ماكول، توقيع وزير الداخلية 

قائد القوة الدولية للمساعدة الأمنية 
(توقيع) 

 
(توقيع) 

بالنيابة عن الإدارة المؤقتة في أفغانستان، 
بتاريخ ٤ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٢ 

 

بالنيابة عن القوة الدولية للمساعدة الأمنية 
بتاريخ ٤ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٢ 

شهد على الاتفاق البريغادير دي كراتز 
عن الليفتنانت جنرال ميكولاشيك 
قائد العنصر البري لقوات الائتلاف 

 

عن الليفتنانت ميكولاشيك 
(توقيع) البرغادير دي كراتز 

٤ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٢ 

 بتاريخ 
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المرفقات: 
الترتيبات المتعلقة بمركز القوة الدولية للمساعدة الأمنية.  ألف -

خريطة منطقة المسؤولية.  باء -
مكان القواعد العسكرية في منطقة المسؤولية: كابول والمناطق المحيطة ا.  جيم –
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المرفق ألف 
الترتيبات المتعلقة بمركز القوة الدولية للمساعدة الأمنية 

الفرع ١: الاختصاص 
ستنطبق أحكام اتفاقية امتيازات الأمم المتحـدة وحصاناـا المؤرخـة ١٣ شـباط/فـبراير  - ١
ـــوة  ١٩٤٦ بشـأن الخـبراء الموفديـن في بعثـات، مـع إجـراء مـا يلـزم مـن تعديـل، علـى أفـراد الق

الدولية للمساعدة الأمنية وأفراد الدعم ومن بينهم أفراد الاتصال المرتبطون بالقوة. 
سيحترم جميع أفراد القوة وأفراد الدعم ومـن بينـهم أفـراد الاتصـال المرتبطـون بـالقوة،  - ٢
الذين يتمتعون بالامتيازات والحصانات المكفولة بموجب هذا الاتفاق، قوانين أفغانسـتان بقـدر 
اتسـاقها مـع قـرار مجلـس الأمـن في الأمـم المتحـدة (١٣٨٦) وســـيمتنعون عــن القيــام بأنشــطة 

لا تتسق مع طبيعة البعثة. 
لن يخضع أفراد القــوة وأفـراد الدعـم ومـن بينـهم أفـراد الاتصـال المرتبطـون بـالقوة، في  - ٣
جميع الظروف وفي جميـع الأوقـات إلا لسـلطات عنـاصرهم الوطنيـة، وذلـك فيمـا يتصـل بـأي 
جرائم جنائية أو تأديبيـة قـد يرتكبـها هـؤلاء الأفـراد في الأراضـي الأفغانيـة. وستسـاعد الإدارة 

المؤقتة الدول المساهمة بقوات في القوة على ممارسة سلطاا. 
سيتمتع أفراد القوة وأفراد الدعم ومن بينهم أفراد الاتصال المرتبطون بالقوة بالحصانـة  - ٤
مـن إلقـاء القبـض عليـهم أو احتجـازهم شـخصيا. وسـيجري علـى الفـور تســـليم أفــراد القــوة 
وأفراد الدعم، ومن بينهم أفراد الاتصال المرتبطـون بـالقوة، الذيـن يتـم إلقـاء القبـض عليـهم أو 
احتجـازهم بطريـق الخطـأ إلى سـلطات القـوة. وتوافـق الإدارة المؤقتـة علـى أنـه لا يجـوز تســليم 
أفراد القوة وأفراد الدعم ومن بينـهم أفـراد الاتصـال المرتبطـون بـالقوة أو نقلـهم خـلاف ذلـك 
للاحتجاز لدى محكمة دولية أو أي كيان آخر أو دولة أخرى دون موافقة صريحـة مـن الدولـة 
المسـاهمة بـالقوات. وسـتحترم القـوات المشـاركة في القـــوة الدوليــة للمســاعدة الأمنيــة قوانــين 

أفغانستان وثقافاا. 
الفرع ٢: الدخول إلى أفغانستان ومغادرا 

تعي الإدارة المؤقتة وتوافق على أنه يجوز لأفراد القوة الدولية للمساعدة الأمنية وأفـراد  - ٥
الدعم ومن بينهم أفراد الاتصال المرتبطون بالقوة دخول أفغانسـتان ومغادرـا ويـة عسـكرية 

وبأوامر للتحركات والسفر بصفة جماعية. 
تعي الإدارة المؤقتة وتوافـق علـى أن القـوة سـيكون لهـا الحـق في دخـول اـال الجـوي  - ٦

الأفغاني بلا إعاقة ودون التماس تراخيص دبلوماسية مسبقة. 
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الفرع ٣: التعويضات والمطالبات والمسؤوليات 
تعفى القوة من تقديم حصر أو وثائق جمركية روتينية أخرى بشأن الأفراد والمركبـات  - ٧
والسفن والطائرات والمعدات واللـوازم والإمـدادات الداخلـة إلى الأراضـي الأفغانيـة والخارجـة 
منـها أو العـابرة لهـا، المسـتخدمة في دعـم القـــوة الدوليــة للمســاعدة الأمنيــة. وستيســر الإدارة 
ـــوازم،  المؤقتـة بجميـع الوسـائل المناسـبة جميـع تحركـات الأفـراد أو المركبـات أو الطـائرات أو الل
واستخدام المطارات أو الطرق. ولا تخضع المركبـات والسـفن والطـائرات المسـتخدمة في دعـم 
المهمــة لمتطلبــات إصــدار الــتراخيص أو التســجيل أو التــأمين التجــاري. وستســتخدم القــــوة 
المطارات والطرق دون دفع ضرائب أو مكوس أو رسوم مرور أو مصروفات. ومـع ذلـك لـن 
تطالب القوة بالإعفاء من الرسوم المعقولة مقـابل خدمـات طلبتـها وتلقتـها، ولكـن لـن يسـمح 

بإعاقة العمليات/التحركات وإمكانية الدخول إلى حين دفع مقابل لهذه الخدمات. 
ـــة علــى المرتبــات والمكافــآت  سـتعفى القـوة مـن الضرائـب الـتي تفرضـها الإدارة المؤقت - ٨

وعلى أي دخول واردة من خارج الإدارة المؤقتة. 
ستعفى القوة وممتلكاـا الماديـة المتنقلـة الـتي تم اسـتيرادها إلى أفغانسـتان أو تم شـراؤها  - ٩

فيها من جميع الضرائب التي تعينها الإدارة المؤقتة. 
لن تتحمل البعثة وأفرادهــا أي مسـؤولية عـن أي أضـرار تصيـب الممتلكـات المدنيـة أو  - ١٠
الحكومية من جـراء مـا تقـوم بـه مـن نشـاط للاضطـلاع بمـهام القـوة. وسـتقدم المطالبـات عـن 
ــــالأفراد  الأضــرار أو الإصابــات الأخــرى الــتي تلحــق بــأفراد الإدارة المؤقتــة أو ممتلكاــا أو ب

بصفتهم الشخصية أو ممتلكام عن طريق الإدارة المؤقتة إلى القوة. 
الفرع ٤: دعم القوة 

سيسـمح للقـوة باسـتيراد وتصديـر المعـدات والإمـدادات واللـوازم الضروريـة للمهمــة،  - ١١
دون رسـوم جمركيـة أو أي قيـود أخـرى، بشـرط أن تكـون هـذه السـلع مـن أجـل الاســتعمال 
الرسمي للقوة أو لبيعها عن طريق مندوبين أو عن طريق مطاعم لتقـديم الخدمـات لأفـراد القـوة 
وأفراد الدعم، ومن بينهم أفراد الاتصال المرتبطـون بـالقوة. وسـيقتصر اسـتخدام السـلع المباعـة 
على أفراد القوة وأفراد الدعم، ومـن بينـهم أفـراد الاتصـال المرتبطـون بـالقوة، ولا يمكـن نقلـها 

لمشتركين آخرين. 
سيسمح للقوة بتشغيل خدمات البريد والاتصالات الداخليـة الخاصـة ـا، ومـن بينـها  - ١٢

خدمات البث الإذاعي، دون رسوم. 
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ــــها.  ســتوفر الإدارة المؤقتــة مجانــا المرافــق الــتي قــد تحتاجــها القــوة للاضطــلاع بمهمت - ١٣
وستساعد الإدارة المؤقتة القوة على الحصول بأدنى سعر على المرافق العامـة اللازمـة، مـن قبيـل 

الكهرباء والمياه والموارد الأخرى اللازمة للبعثة. 
سيسمح للممثلين المعينين في القوة بالدخول في عقود مباشرة مـع المورديـن للحصـول  - ١٤
على الخدمات واللوازم في أفغانستان دون دفع ضرائب أو رسوم. ولـن تخضـع هـذه الخدمـات 
واللـوازم لضرائـب مبيعـات أو غيرهـا. ويجـوز للقـوات المشـتركة في القـوة أن تســـتخدم أفــرادا 
محليين سيظلون خـاضعين للقوانـين واللوائـح المحليـة. ولكـن الأفـراد المحليـين الذيـن تسـتخدمهم 

القوة سيتمتعون: 
بالحصانـة مـن العمليـة القانونيـة فيمـا يتصـل بمـا يتفوهـون بـه أو يكتبونـــه مــن  (أ)

عبارات وجميع ما يضطلعون به من أفعال بصفتهم الرسمية؛ 
بالحصانة من التزامات الخدمة الوطنية و/أو الخدمة العسكرية الوطنية؛  (ب)
بالإعفاء من الضرائب على المرتبات والمكافآت التي تدفعها لهم القوة.  (ج)

سـتقبل الإدارة المؤقتـة تراخيـص وتصـــاريح القيــادة الصــادرة إلى أفــراد القــوة وأفــراد  - ١٥
الدعم، ومن بينهم أفراد الاتصال المرتبطون بـالقوة، مـن سـلطام الوطنيـة باعتبارهـا تراخيـص 

وتصاريح سارية المفعول دون ضرائب أو رسوم.  
الفرع ٥ – العلاج الطبي وطب الأسنان 

ستسمح الإدارة المؤقتة باستيراد ونقل العقاقير الخاضعة للمراقبة حسب احتيـاج القـوة  - ١٦
والتي تصرف بصفة رسمية للأفراد على حدة. 

سـتكفل الإدارة المؤقتـة إعطـاء القـوات المشـتركة في القـــوة وطــائرات الإجــلاء الطــبي  - ١٧
أعلى أولوية للمرور داخل منطقة العمليـات ذات الصلـة ومنـها، والسـماح لهـا بـالدخول دون 

قيود إلى اال الجوي الأفغاني للاضطلاع بأي مهمة طارئة. 
الفرع ٦ - التطبيق 

تنطبق أوجه الحماية المحددة بموجـب هـذا الاتفـاق علـى القـوة الدوليـة للمسـاعدة  - ١٨
الأمنية وعلى جميع أفرادها وعلى القوات التي تدعم القـوة وجميـع أفرادهـا. ولـن ينتقـص هـذا 
مـن أي أوجـه حمايـة وحقـوق وإعفـاءات أخـرى تتفـاوض بشـأا، بصـورة مســـتقلة قــوات 
أخـرى تقـوم بعمليـات لهـا صلـة بـالقوة الدوليـة للمســـاعدة الأمنيــة مــع الإدارة المؤقتــة أو 

الحكومة التالية. 
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منطقة المسؤولية: كابول والمناطق المحيطة ا  المرفق باء 
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المرفق جيم 
للاتفاق التقني العسكري، المؤرخ ٤ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٢ 

مكان القواعد العسكرية في منطقة المسؤولية: كابول والمناطق المحيطة ا 
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